Мијана Кубурић-Мацура

Филолошки факултет 

Универзитет у Бањој Луци

Синтаксичке концесивне јединице у Андрићевим приповијеткама из грачког опуса

Концесивност

Kонцесивна релација представља једну од комплекснијих, а можда и најкомплекснију мисаону релацију која се језиком исказује. Концесивна релација, као и каузална и кондиционална, почива на вези између два фактора који учествују у њеном остваривању, а то су основ и посљедица, али у концесивном контексту су у везу доведени обрнути узрок и посљедица (или, општије, услов и условљено), тако да се у концесивној релацији појављује посљедица супротна оној коју очекујемо на темељима експлицираног основа. 

Синтаксичке концесивне јединице у Андрићевим грачким приповијеткама

У овом раду су инвентарисана и описана сва језичка средства којима се у приповијеткама из Андрићевог грачког опуса изражавају концесивне релације. У девет Андрићевих грачких приповијетки забиљежили смо сљедеће синтаксичке концесивне структуре:

- у функцији концесивне адвербијалне одредбе: 

а) девет приједлошко-падежних конструкција са концесивном интерпретацијом (три конструкције без + N(Gen), једну конструкцију мимо + N(Gen), двије поред + N(Gen) и једну приједлошко-падежну везу с + N(Instr):

Понеки пут га испуни та милина без икаква видљива повода. (У мусафирхани, 12); Повезаше мушкарце и устрашише жене и дјецу и туда су се вукли дању и ноћу, пушкарајући без потребе (...) (Рзавски брегови, 160); Готово код сваке турске грађевине има увијек, мање или више, дозиђивања и преградака, грађених да се задовољи нека часовита, прва и најнужнија потреба, без обзира на логику материјала, љепоту и трајност грађевине. (У зиндану, 26); Седе, а стражар, мимо обичаја, застаде у вратима, погледа по ћелији и, ради нечега, рече колико је могао блаже (...) (Искушење, 54); Али и поред бискупове заштите и пажње, младић није напредовао никако. (У мусафирхани, 9); (Пресипа повасдан жито у хамбару, па онда по два дана не може да испере прашину из грла и ушију.) Али поред свега тога има своје часове „милине“ за које нико не зна и не слути. (У мусафирхани, 11); И кроз притворене капке и дебеле завјесе још се наслућује да напољу трепти јара. (Љубав у касаби, 180); С муком настоји да се сабере и употреби чула. (Искушење, 52); Тада фра Марко с напором диже главу и видје да је мокар и да низа зид цурком тече вода (...) (У зиндану, 26); С времена на вријеме ваља да устане, ма и с највећим напором, да пали свјетло и отвара прозор, да се увјери да је жив, да га нису сатрле и разнијеле мрачне силе. (М. Маџар, 25)

б) три примјера у којима глаголски прилог садашњи врши функцију концесивне одредбе:
Бјежао је, ништа не видећи пред собом (...) (Мустафа Маџар, 39); Јечећи и закашљавајући се, савјетовао га је фра Петар да одвоји одмах осам гроша за сејмене (...) (У зиндану, 24); И свак је могао видјети с прозора, ма и не вјерујући раширеним очима, како се у рано јутро враћају маскирани официри и жене им, и врштећи, мртви пијани, поваљују једни друге у снијег. (Рзавски брегови, 155)
- у функцији атрибутско-адвербијалне одредбе са концесивном адвербијалном интерпретацијом − шест примјера предикатског апозитива:
Огорчен, бискуп одлучи да покуша још једно: да га пошаље у Рим, не би ли се у туђини дозвао и поправио. (У мусафирхани, 9); (...) фра Петар је, онако болестан, викао на њега да се спрема и иде (...) (У зиндану, 23); Ионако висок и плећат, окрупња и отежа још више. (У мусафирхани, 11); Студено и боли, као некад кад су га, у новицијату, неиспавана, прије зоре будили. (У мусафирхани, 19); У једном збијеном и тијесном куту Сплита има један масив од жућкастих зидова поред којег свијет, равнодушан, брижан или весео, пролази и не помишљајући никад шта се за тим зидовима крије. (Први дан..., 43); Спасен − неспасен, он га је његовао и заволио као брата! (У мусафирхани, 21)
- субординиране концесивне клаузе:

а) девет узрочноконцесивних клауза са једнозначним концесивним везником иако и двије имплициране (депредикатизоване) реченичне структуре са истим везником:
Иако нисам ни саслушан ни осуђен, морао сам обући робијашко одело. (Искушење, 50); Тако с великим тутњем и урликом пређоше први одреди, иако су многи падали у воду и запомагали испод заљуљаних сплавова. (М. Маџар, 27); (...) иако је добио одрјешење, он није престао да у грозничавом заносу понавља ријечи кајања и уломке молитава (...) (М. Маџар, 31); Иако све то мисли и гледа у жену и сјећа се како ју је, у Езеруму, затекао саму у сарафовој кући и како се очајно отимала, ипак се присебно брани од двојице хајдука.  (М. Маџар, 32); Напрезао се и вукао свом снагом, иако му се грло стезало и дах га издавао, али су га надвикивали безбројни и неодољиви гласови, и пријетила стабла и громови. (М. Маџар, 36); Иако је било тек свитање, саврх чаршије су је видјели опћински метлар Лискић и, идиот, хамалин Хубо. (Љубав у касаби, 181); Онај болесни се одморио и напио лимунаде, па му лакше, исправио се на јастуцима, па и он разговара, иако подрхтава, а очи му сјају од грознице. (У мусафирхани, 13); У ствари, што је Турчин бивао слабији, фра Марко се све више бринуо око њега, иако је настојао да то сакрије од других и није хтио ни сам себи да призна. (У мусафирхани, 15); (...) све разумије иако нема ријечи (...) (У мусафирхани, 19); Фазло је био необично крупан и снажан, иако жут као дуња у подбулом лицу. (У зиндану, 24); Иако сасвим изван себе, он није подлијегао ударцима и трчао је много брже од свих њих. (М. Маџар, 39)
б) двије условноконцесивне клаузе основног типа, једну са везничком конструкцијом и да и једну са везничком конструкцијом ако и:
(...) Само си ти изгубио. Изгубио једном заувек, све и да има негде неки други живот, на некој другој равни, са неким другим, бољим мерама, па и да доспеш тамо, то не може да промени непроменљиву чињеницу: да си ти једном, на овој равни, изгубио. (Искушење, 56); Ако је и пијан, Мустафа се, инстинктом искусног ратника, повуче до зида, напипа кабаницу и пусат и извуче малу пушку. (М. Маџар, 35)
в) осам условноконцесивних клауза парцијалноконцесивног типа:
Ма шта се на широком свету догодило, ти више удела немаш, нит шта више под небом може из твојих зглобова истерати тај хладан ветар. (Искушење, 56/57); Кога год ухвати пијана или беспослена, или кога му прокажу као убицу или отимача, он га баци у Жуту табију, гдје су његови џелати Анадолци давили тврдим гајтанима све редом, без испита и истраге. (М. Маџар, 37); Ма како удешавала ход, све на њој трепти, игра и дрхти; хаљина, груди, коса. (Љубав у касаби, 175); А кад год би се исправио, погледао би низ њиве гдје се видио велик и таман манастир (...) (У мусафирхани, 20); Под њим је пакленски капак, куд год иде, па само једног дана кад се отвори, а он усред казана! (У мусафирхани, 17); Шиштећи и дахћући, молио је за душу Осме Мемелџије, „па гдје била да била“! (У мусафирхани, 21); А куд год је који ишао и доходио, носио је, као студен камен у утроби, мисао на раскућену ућу и побијену дјецу. (Рзавски брегови, 173); У посљедње доба су били навикли свакодневно на такве гужве, и сви су учествовали у њима с неком крволочном злурадошћу, па ма на којој страни. (М. Маџар, 38/39)
г) једну релативну клаузу са концесивном интерпретацијом:
И тада он, који не зна ни да лијепо пише ни паметно говори, може некако да разумије све, и са самим Богом да говори јасно и слободно. (У мусафирхани, 11)

· једанаест адверзативних (координираних) клауза са концесивном интерпретацијом − седам са везником али и четири са везником а:
Судац га понуди да седне, али он, покоравајући се некој давној мисли, остаде стојећи. (Искушење, 49); Он стеже лице и упире ноге, али се мишићи само делимично покоравају. (Искушење, 52); Савијао се на постељи, притискивао лице уз сламњачу и затискивао длановима уши, али је ипак јасно чуо како му говори. (Искушење, 56); Грцао је, али је викао без престанка док год не изиђе на чистину, гдје се и гласови стишаше и разбише. (М. Маџар, 36); Стицало се јест, али богаство се ту није никад показивало ни мирно уживало (...) (Љубав у касаби, 173); Сједи поднимљен и отворених очију, али му се чини као да некуд стреловито лети. (У мусафирхани, 11); (...) посматра га пажљиво, али не може да разабере шта мисли. (У мусафирхани, 18); Као и сваки дан над се враћао са шетње, запахну га леден и устајао ваздух, који у први мах увек изгледа као да се неће моћи поднети, а на који се увек ипак навикне. (Искушење, 54); Нема јој још пуних шеснаест година, а већ одавно не може мирно да прође кроз чаршију. (Љубав у касаби, 175); Сад вијећају и препиру се: фра Петар му савјетује да понесе барем хиљаду пет стотина гроша, а фра Марко неће више од пет стотина. (У зиндану, 23); Оклијевао је један час, а онда се ипак спусти на калдрму, поред зида. (У зиндану, 26)
Поред наведеног, у корпусу смо забиљежили и партикуле којима је концесивно значење примарно и које се јављају као интензификатори, тј. додатно средство са функцијом указивања на постојећу концесивну релацију − партикуле ипак и истина:
(...) И, пушећи, пљуцкајући и погледајући у небо, наставише још час-два разговор о суши. Па ипак киша не удари. (Љубав у касаби, 184); (...) Дође и први предстојник, Нијемац, реуматичан, пензионисани официр; грдна пијаница и особењак, изазвао је безброј чуда и неспоразума. Па ипак свијет поче да се привикава, да ради и пазарује са војницима, официрима и њиховим женама. (Рзавски брегови, 156); (...) Ухвати се на тој мисли: ако је све оно само глуп сан а ово стварност, зашто онда ја осећам потребу (и још овако у недоба) да о том сам себе још нарочито увевравам? Ипак, као да нешто није у реду (...) (На други дан Божића, 480); Кроз свих ових шест месеци, он је сваки дан и сваку ноћ по неколико пута поновио у себи све оно што ће казати кад га први пут изведу пред судију. Истина, тај говор се током месеци мењао и по облику и по садржају. (Искушење, 49/50); (...) не показује, истина, ни најмање жеље за свјетским сластима и таштинама, али, на жалост, лишен је потпуно смисла за науку и контемплацију (...) (У мусафирхани, 10)

